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better than he know, Some fet-
tures of wsporanto, which porhaps
he introducod morvly to make the
language oasior to learn, make it
t.1s0 ¢ potunt instrument of mental
culturc,

An illustration mny be taken
from stercoscopic wvision, OCne
whose thought can flow tnrough on-
ly one langucge viuws the world of
cxpression in o "flat" way, as in
vision by & Bsingle cye; but ¢ sce~
ond languags:, giving 2 viow from a
different point, adds depta and
perspectivo, I the sceond lan-
tuags, liko most suropean lan=-
gusges, is fundamentally similer
to Inglish, the effeet mny bo too
ruch liks having a poir of loft
~yes, instcad of a left vye and &
right., But Dspurcnto permits a
view from a significantly differ-
cnt angle, with & mexirmum gein in
purspective,

(¢} Espsrento shows that com=-
plexitics and irrsgularitics are
only incidentel, and not essentiesl
for & cloar and cffuctive axpres=
sion"of thought: luxury ornamcuts
et best, dead weight at werst,

(b) Bsporanto uses thu simwle
mothod of saying just what it
heans, without relying on idioms
(or indircct wnys of ninting at
idens), (¢) By its word~ and
forn-building--"agglutinative®™
rether thon “infuctionnl'--Espore
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anto intreduces the student to
& linguistic form remote from the
Indo-Zuropean, Semitie, and Chinoe
Thibetic language families, whose
mothods must nevertheless be very
congental te the human mind, since
they are predominant in many lin-
guistic families other than those
Just named, If French, German, or
Spanish, give the English-epeaking
youth a grammetical view-point
thaet is international, Esperante
does further, by giving him one
that is world-wide.

Let us note some things which a
course in Esperanto does fer the
mind of the student,

i,--Esperanto makes the student
sonscious of the various™perts ol”
speech. e dlon T D

For clear and logicel thinking
this is important, because the
parts of speech are the basic
building blocks in the schéme of
logical grammar. Yet to Englishe
speaking youth they are apt to ap-
pear as something largely theoret-
ical, romote from the visible
facts of language. In English
thero is nothing in the form,
sound, or spelling, of words, to
enable one to distingulsh one part
of speech from another with any
certainty. Under is a provosition;
sunder o verb; Blunder a moun or
Rousss is a noun, rouses a verb,
fany English words can Be used
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with no change in farm, as seversl
parts of speccch., Only tho contoxt
tells you whother butter s an ad-
Jjective, an advaerdb, a verh, or a
noun, Cross may bc o nourf, an ad-
joetivo, a preposition, or & verb.
In Esparanto tho parts of
spooch stend out with crystal
elaarnoss, and its uscr inevitadly
becones “"parts-of-specch-minded™.
Bvery noun cnds in @ (even in the
plural and thoe accusative), BEvery
dorived adverb e¢nds in g. Every
vorb cnds in i, is, as, 05, u8s OF
»; according to mood and tense,
I11,--Lsperanto colls attention
te tho logical dstinctions of
mood.
"Mhe student of Lnglish gremmar
loarns to_deseribe cach verb by
mood and t¢nsc, according to tho
auxilicry used or to thc vnding of
the vorb, But in this he is often
following an arbitrary systom,
be.sed on Torm, rnd not on scnse or
use, Too seldom is hv lud to con-
sidor tho real force of tho verd
in its context, HEven literary
English uses verb forms in many
woys which do not harmonize with
their grammaticsl nemes, Ig ; be
is conventionglly called "prosent
subjunctive”; yet nearly always
refers to the futuro. If 1 were
is callod "past sutjuncElvo®; yot
refers never to the past, usually
to tne present (If he were here
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now); sometimos even to the future

f he wory to come tomorrow), By
custom the word 1s--calied"d "pre-
sent'-~often hae a future meaning
(If ho is therc next Tuesday, he
wil1 Eolcphiong) .~ Would za is a-
fiypotfictically doubtful future in
He would go tomorrow if . . ., and
o simpic future in Ho told me that
he would certoinly g0, while ia
gtten ifle Would go to the forest

£rorers To havitucl aetion in
the past (In Esperanto, logically,
j,;*, iros. iradis).

nke another illustration, My

hat is getting old; it is time §
guefit o TEw one. " The student Is

emplod to parse bought as a verd,
indicative mood, past tensc; for
thet is whero its form scems to
place it. But in fuet it has no-
thing to do with the indicetive
idea or with mast time, It refers
té an action of the future, con-
ceived not as a fact, but as die-
tated by duty or propriety. Esp-
eranto shows this c¢learly,

in short, Esperanto, froe from
erbitrary traditions, uses tho
form direetly exnressive of the
iden to be conveyed.

SR TThe StUdiat loarhe how
many meanings hido bemsath thic
cloak of "what by spelling™is only
one word,

“""This"is cspecially the case
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with prepositiens, which are often
the most difficult part of lan-
gusgc, bocausc s often inconsise
tont--thc same form expressing o
wide verietyof relations, Even
Espuranto, with its logienl sim-
plicity, allews cortain cormon
prepositions to cover various
shades of meening, though limiting
this Yo monrings logieally relertxd,
Neverthclase, Esperanto comgs nuch
closur than the notionnl tongnes
to giving cach preposition onc
well-defined mecning, Lot us come-
~re two English prepositions,
with and of, with thuir hsperanto
ejuivplonts,

Thoy played with us (in company
with: kup). "Ho"wrote with a pen
(by, moans ofc pur): - ILIT wHits
with oge (bocausc ofs proj. I
nover heard of that (concernings
prll. ~There Is nothing of import-
ance in Eho nous nothing impors
fant: no prop, neuded). The city
of Rome (apposition: no prep.
necduaj.

1V,«-4 study of Espuranto clar-
ifics tho mocnings ol Englizh
WORDS: 7 - ek e
""™I% helps to separnte root meen-
ings from adventitious moeanings
cocrued through age-long usage,
Thic is a topic as vast as the
dictionary, Hure arc merely n fow
ex-mples,

LN
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Will tho Lord cver forsake ust
Ne, Ro is Svgrf JERfuIT™ THE fon-
Esperintist student mry cesily fail
to runlize that the first ever
moone at any time ({gm), while the
socond means ot all times (8iam),

Or tcke three sonses of celebra-
téd. He is n culcbratod painter

Amous: fofin). ALter the prmo tho
‘rousn .pucks got Somc whiskcy and .
gelobrated ™ (irdulged In rude fost-
ivity: L.stakis). The prigst gelo-
brated bhy mss(solemnizod: solen-
is).

Or the little word got. The dog
has got the robbit (hns caughf:™

pLis). " fdave you got any of yos-
tordny's broad(liave vou any? hav-
25). 1"got filn to come (ccused:
deda). I gof vafm By the fire(ve-
crme: ibis), have rFot to g0
(musts deves).” I?E‘E ﬁjnﬁ~cu;
(arrived: glveni3). I Eot up &t
six otlock(left my bod:plfifigls).
B0 ot out of the country{went out,
1 A From, clifis, [Sitls. cskepis).

V.--Dsperanto compols an apaly-
sic of 1diomatlc Cxprécsionss
whose convontion:l meaning cannot
B Inferrcd from the words.
™ Wodorn Tangungcs, Engiish es-
p.0iallr, abound with idioms; but
in Esvcranto they are proactically
non-oxistent.s For this reason Bs-
perante provides a good mental ox~
crelsc to the student who is trans.
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lating idiomatic English, and hae
to dccide what it ronlly moans.
Considor, for oxample, It cam¢ to
pass (occurred), Look out (Bo
caroful). By and by lsomctimo
hereafter),” By and largo (in a
general wey),” Down fown™ (at the
businoss conter). We ocould smile
at the invalid who suffers a good
dogl--suroly he suffers a bad doall
In nddition to Idioms im EAC
strioct sonse, colloquial English
contains thousands of cxprossions
now classed as slang, which may be
only idioms in process of formae
tion. But we necd not cllaborats.

This is not a tirndo against
the usc of idioms in the histore
ieal national languages. In the
mouth of a nativo they make the
languago cxpressive and foreeful,
but tho foreignor finds thom a
great difficulty,

VI.--Esperonto enables the stye
dont to creafc Ais own logical
words {or many complox 1d6a8s

“From a IImitcd“nmumboer of roots,
by tho use of throe dozen affixes,
the loarner can readily build up
thousands of othor words as neoded,
Here are a fow derivatives from
one root: potro, gathcr;
paterncl; patre, paternally; pat-
zulg, fatherlend; potrinc, mother;
patring, " mRtornul; petrinccs.

-

motherhood; “fopatrine, mothvr-in-
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law; panie, magnas padig, daddy;
gcpatrod, parents; gepatra, par-
entol: prapatrol, forafethers.
"™ TR national langunges the art
of composition means putting words
togother to form sentences, Put
in Espcranto it starts more fund-
amontally, by combining roots and
affixes to form the words them-
selves, Often this word-building
has alrendy been dono by othors,
and is rercly imitated by tho pre-
sent-day student. Yot even then
he sces at o glanco the separcte
clements of thought which together
expross the full meaning of the
word; he is consciocus of the intenm
re¢lation of the simple ideas which
unite to form the complex nmotion,
In this servicc--and the fact must
be erphasizud--no national lane-
gucge in the schosl curricula can
¢even bogin to rival Espcranto.
This fonturc of Esperanto, more
than any othur, justiflios the
statemonts {a) that Espercnto
givecs to the Inglish-speaking stu-
dent not "u peir of loft oyes”,
but linguistically n "right eye
and. o loft", so well sewarnted in
vicwpoint, that from the montal
basc line thus lengthencd we sur-
vey a now dimension in the world
of thought, and (b} that it gives
the English student o linguistic
viewpeint not merely internetional
but intcrcontinental and world-
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wide,

The Esporanto systom of word-
building is moro than o brillicnt-
ly sucocssful <xpcdicnt for mrking
the languago casy., It has o dis-
tincet cdueative valuc, by cxposing
to view tho boncs cnd sinews that
form thc anctomy of complcx ideas.

V1I,--Esporanto greatly shert-
ens tho poriod of study neeocsary

€ -

o encblc ths studint to rcad and

“Such a power, whntcver the lan-
guago mry bo, is o cultural attnin-
ment and a pleasurc, But the pathe
woy to reach it is many times
shorter with Espceranto than with
cvon the casicst national langunge.
We should not cxaggerato this
point, Complcte mastery of Espor-
anto, simplc though it is, will
not como without caroful study and
practicc, Yot in comparisen with
French or Germen the difforcnce is
striking. (1) The spulling is
strictly phonetic., {2) Thcro is
no arbitrary grammatical gender
(that most illogicol of all diffi-
cultics in continontal languagos),
(3) Thore is only one conjugation,
with only six invariablo ondings
for vorbs proper, and six for par~
ticiples. (4) Tucre aro no irrcg-
uvlar vorbs or nouns; no oxceptions
to grommatical rules. (§) Word-
ordcr is simplc and frco, much as
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in English, (6) Roots are sclec-
ted from tho internatienal steck,
50 that o mejority cre rucognize
ablo at first sight. (7) The use
of nffixos greatly reduccs the
numbcr of words to bo memorized,
Onc root suffices for brother and
sistors ore for big and 11%tYo;
onelfor shaove and razor; ono for
loarn end"school. “{B] Arbitrary
or conventionol idioms nrc so
nearly absent as to be ncglieiblo,
Thus efter only a few lossons

one bogins to use Zsporanto with
pleesure.

« VIII.--Proetical tests prove

-~

Esperanto €6 he e splondid Intre-
Bao "Ton To othor and mre alffL
pals "Hrti sl

ns insfance is an cxperiment
nt an %nglish school, ¢t which
girls who started witn gsperanto,
followed by Froneh, were dhetter
groundad in French et ths end of e
two--ycar oeriod then those who
took Frcnch only. In nddition,
thoy reteincd their knowledge of
Esperanto as an additionel accom-
plishment.,

In another wny, alsoe, Esrerante
ctn play an irmmertent rble in
schoel ceonomy. It guickly re-
vee ls whether a ctudont has enough
aptitude for langwames to take up
o school coursc in which linguis-
tics are o loading reouired study.
Some minds do not tako kindly to
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